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Welcome ƚo The JesƵs WaǇ͊  
    
The Jesus WaǇ equips men to live life in a way that reflects the principles and 
priorities Jesus himself lived by. 
 
Each man is uniquely gifted by God. God established life principles and priorities 
foundational to realizing our giftedness. Jesus shows us the way. This ministry 
takes men on that journey, the Jesus waǇ. 
 
This journey will enrich each man’s life and the lives of those around him. Each 
man will rediscover God’s unique purpose for his life and what active citizenship 
in the realm of God can mean for his life. 
 
In 2020, The Jesus WaǇ will launch six new studies for men.  One-day training 
opportunities will be offered throughout the US and Canada on how best to 
establish The Jesus WaǇ ministry in congregations. These resources are designed 
to establish/enhance a congregation’s ministry to and with men.  
 
Web-based resources will also be available to assist congregational and middle-
judicatory leaders implement this ministry. 
 
The major developers of The Jesus WaǇ are Greg Alexander and Alex Ruth, 
respectively the Director and Associate Director of Disciples Men.  
 
Disciples Men is a ministry of Disciples Home Missions of the Christian Church 
(Disciples of Christ) in the US and Canada. 
 
These are important and exciting times in Men’s ministry! We pray you will join 
us as we journey on The Jesus WaǇ͊ 



 

  
  
 

 
 

  

Conƚenƚ 
The Jesus Way study materials are divided into six sections of four sessions each.  

There are twentǇͲfour sessions in all. The sections are: 

Section I   - Knoǁ YoƵrself 
Section II  - Knoǁ YoƵr God 
Section III - Knoǁ YoƵr FamilǇ 
Section IV - Knoǁ YoƵr Tradiƚion 
Section V  - Knoǁ YoƵr CommƵniƚǇͬNeighbor 
Section VI - Knoǁ YoƵr WaǇ 
 

Besƚ Pracƚices for Implemenƚing The JesƵs WaǇ 
 
 1.  This resource works best in groups of seven to ten men. 
 2.  There is no “teacher.” This is a shared leadership approach. A different man in the group 

      should be invited to lead each session.  
 3.  While there is no “teacher” each group should have a convener responsible for: 

- making sure each man has the necessary materials; 
- notifying each group member of gathering/activity date, times, and places; and, 
- making sure the covenanted amount of time for each 
   session is honored or renegotiated. 

 4.  It is recommended that each man have a personal journey for recording pertinent ideas, 
      insights, etc. throughout The Jesus Way journey. The kind of notebook or journal used is up to 
      each man. 

 ϱ.  The group convener will lead ƚhe firsƚ session. At the very first session he will spend time at 
      the beginning doing introductions, an exercise for getting better acquainted, and setting the 
      ground rules for the gatherings. Be creative with this time. 

 ϲ.  Each week, when gathered, it is recommended that the leader for the session spend a few 
      minutes for prayer concerns, sharing any pertinent news of those gathered, and offering an 
      opening prayer. Keep this time appropriately brief! 

 ϳ.  The leader for the week will begin the study with ͞Making ReadǇ͟ at the agreed upon start 
      time. Please be respectful of each man by starting and stopping on time. 

 ϴ.  Follow the session as presented, sharing reading responsibilities among the men in the group. 
      If a group chooses to read the materials silently, that is fine, just allow for different reading 
      speeds among those present. 

 ϵ.  Take the necessary time to talk through each exercise or topic. Do not be locked into finishing 
      each session in the allotted time. It makes for a great experience if the group chooses to stop 
      at the appointed time and pick up the discussion where left off the next gathering. Do not 
      place artificial time constraints in completing the materials. The richness of this experience is 
      in the dialogue. Allow the conversations and discussions to conclude naturally. 

 10. The sections are divided in such a way as to allow any man to exit at the end of a section 
       should the man feel led to do so. We pray no man will leave the group but sometimes the 
       need arises. Honor each man’s decision. 

 11. Make it your own! Enjoy the journey! 

 

 



 

ScULSWXUe ReadLQg 
 

“If anǇone elƐe haƐ ƌeaƐon ƚo be confidenƚ in ƚhe fleƐh͕ I haǀe moƌe͗ ciƌcƵmciƐed on ƚhe eighƚh daǇ͕ a membeƌ of 
ƚhe ƉeoƉle of IƐƌael͕ of ƚhe ƚƌibe of Benjamin͕ a Hebƌeǁ boƌn of HebƌeǁƐ͖ aƐ ƚo ƚhe laǁ͕ a PhaƌiƐee͖ aƐ ƚo ǌeal͕ a 

ƉeƌƐecƵƚoƌ of ƚhe chƵƌch͖ aƐ ƚo ƌighƚeoƵƐneƐƐ Ƶndeƌ ƚhe laǁ͕ blameleƐƐ͘͟ PhiliƉƉianƐ ϯ͗ϰb-ϲ NRSV  

MakiQg Read\ 
 
Read Whe VcULSWXUe. 
     OŶ ƚhe ŶaǀŝgaƟŽŶaů chaƌƚ beůŽǁ͕ ŵaƌŬ Ɛeǀeƌaů Žf 
ƚhe ŬeǇ eǀeŶƚƐ ŝŶ ǇŽƵƌ ůŝfe͕ bǇ daƚe͗ 

  
     Shaƌe ǁŝƚh ǇŽƵƌ feůůŽǁ cŽũŽƵƌŶeƌƐ Ɛeǀeƌaů Žf ƚheƐe 
eǀeŶƚƐ aŶd bƌŝeflǇ ƚeůů hŽǁ each eǀeŶƚ chaŶged ǇŽƵƌ 
ůŝfe͘ AƐ ǇŽƵ aŶd ŽƚheƌƐ Ɛhaƌe͕ ŵaŬe a ƉeƌƐŽŶaů ŶŽƚe 
abŽƵƚ aŶǇ ŝŶƐŝghƚ ƚhaƚ cŽŵeƐ ƚŽ ǇŽƵ ƚhƌŽƵgh ƚhe ƐhaƌͲ
ŝŶg͘  

CheckiQg OXU BehaYiRUal RRadmaS 
     The eǆƉeƌŝeŶceƐ ǇŽƵ haǀe had ŝŶ ǇŽƵƌ ůŝfe ƐhaƉe ƚhe 
ǁaǇ ǇŽƵ ůŝǀe ƚŽdaǇ  ͘YŽƵƌ ƉŽůŝƟcƐ͕ ǇŽƵƌ chƵƌch ŝŶǀŽůǀeͲ
ŵeŶƚ͕ ƚhe ǁaǇ ǇŽƵ ƌaŝƐe ǇŽƵƌ chŝůdƌeŶ͕ ƚhe ƌeůaƟŽŶƐhŝƉ 
ǇŽƵ haǀe ǁŝƚh ǇŽƵƌ ǁŝfe Žƌ ƐŝgŶŝficaŶƚ Žƚheƌ͕ aŶd eǀeŶ 
ǇŽƵƌ ǀŽcaƟŽŶ aƌe ŝŶ ůaƌge ŵeaƐƵƌe deƚeƌŵŝŶed bǇ ƚhe 
ŝŶflƵeŶceƐ aŶd eǆƉeƌŝeŶceƐ ƚhaƚ haǀe ƐhaƉed ǇŽƵƌ ůŝfe͘ 
TheǇ haǀe heůƉed  ƚŽ ŵŽůd aŶd 
ŵaŬe ǇŽƵ ŝŶƚŽ ǁhaƚ aŶd ǁhŽ ǇŽƵ 
aƌe     ƚŽdaǇ͘ 

     When ǇoƵ ƉaƵƐe and Ɖondeƌ 
hoǁ ǇoƵ goƚ ƚo be ƚhe ƉeƌƐon 
ǇoƵ aƌe ƌighƚ heƌe and ƌighƚ noǁ 
iƚ can be kind of ƐcaƌǇ͍ AƐ ǇoƵ begin ƚhiƐ joƵƌneǇ ƚo 
“knoǁ ǇoƵƌƐelf͟ iƚ iƐ ǀiƚal ƚhaƚ ǇoƵ begin ǁiƚh an 
inǀenƚoƌǇ of ǇoƵƌ ƉeƌƐonal hiƐƚoƌǇ͘ Iƚ iƐ ƚhe Ɖaƚh 
ƚhaƚ haƐ led ǇoƵ ƚo liǀe in ƚhe bodilǇ hoƵƐe ƚhaƚ iƐ 
ǇoƵ͘ 

Look again aƚ ǇoƵƌ ƉeƌƐonal naǀigaƟon chaƌƚ͘ Whaƚ 
one naƟonal oƌ global eǀenƚ haƐ had ƚhe laƌgeƐƚ 
imƉacƚ on ǇoƵƌ life͍ Can ǇoƵ idenƟfǇ anǇ effecƚƐ 
haƐ had on ƚhe oƚheƌ eǀenƚƐ ǇoƵ haǀe noƚed͍ 

 

     SŽ͕ ŝŵagŝŶe ƚhaƚ ǇŽƵ ůŝǀe ŝŶ a Ɛŵaůů͕ ƚhƌee-bedƌŽŽŵ 
hŽƵƐe ƚhaƚ ǇŽƵƌ faŵŝůǇ ŝƐ begŝŶŶŝŶg ƚŽ ŽƵƚgƌŽǁ͘ Iƚ ŝƐ 
cůeaƌ ƚhaƚ ƐŽŵeƚhŝŶg ŵƵƐƚ be dŽŶe ƚŽ ŽǀeƌcŽŵe ƚhe 
cƌaŵƉed cŽŶdŝƟŽŶƐ ǇŽƵ aŶd ǇŽƵƌ faŵŝůǇ aƌe eǆƉeƌŝͲ
eŶcŝŶg͘ FŝŶdŝŶg aŶ aƉƉƌŽƉƌŝaƚe ƐŽůƵƟŽŶ ƌeƋƵŝƌeƐ 
ƚhaƚ ǇŽƵ aŶd ŵeŵbeƌƐ Žf ǇŽƵƌ faŵŝůǇ aƐŬ a ƚhŝƐ ƋƵeƐͲ
ƟŽŶ͗ “Whaƚ aƌe ŽƵƌ ŽƉƟŽŶƐ ŝŶ deaůŝŶg ǁŝƚh ƚhe ƉƌŽbͲ
ůeŵ Žf ŽƵƌ hŽƵƐe geƫŶg ƚŽŽ Ɛŵaůů fŽƌ ŽƵƌ faŵŝůǇ͍” 

     Theƌe aƌe ƚhƌee ŽbǀŝŽƵƐ aŶƐǁeƌƐ͗ ϭͿ ŵŽǀe ŝŶƚŽ a 
ůaƌgeƌ hŽƵƐe͖ ϮͿ SƚaǇ ǁheƌe ǁe aƌe aŶd add ŽŶ Žƌ ƌeͲ
ŵŽdeů ŽƵƌ ƉƌeƐeŶƚ hŽƵƐe͖ Žƌ ϯͿ DŽ ŶŽƚhŝŶg aŶd cŽŶͲ
ƟŶƵe ƚŽ ůŝǀe ǁŝƚh ƚhe ƉƌŽbůeŵ͘ ChŽŽƐŝŶg ŽŶe Žf ƚhe 
fiƌƐƚ ƚǁŽ aŶƐǁeƌƐ geŶeƌaƚeƐ a ǁhŽůe Ŷeǁ Ɛeƚ Žf ƋƵeƐͲ
ƟŽŶƐ cŽŶceƌŶŝŶg hŽǁ ǁŽƵůd ǁe ƌeŵŽdeů aŶd eǆƉaŶd͕ 
ǁheƌe ǁŽƵůd ǁe ůŝǀe ŝf ǁe decŝde ƚŽ ŵŽǀe͕ ǁhaƚ caŶ 
ǁe affŽƌd͕ ǁhaƚ ŝƐ ƚhe beƐƚ ůŽŶg-ƚeƌŵ ŝŶǀeƐƚŵeŶƚ͕ 
ǁheŶ ŝƐ ƚhe beƐƚ Ɵŵe ƚŽ caƌƌǇ ŽƵƚ ƚhe decŝƐŝŽŶ͕ aŶd 
hŽǁ ǁŝůů ƚhŝƐ decŝƐŝŽŶ ŝŵƉacƚ ŽƵƌ ƐŽcŝaů aŶd eŵŽƟŽŶaů 
ǁeůů-beŝŶg aƐ a faŵŝůǇ͍ 

     EǀeŶ chŽŽƐŝŶg ƚŽ ŝgŶŽƌe ƚhe ƉƌŽbůeŵ 
aůƐŽ ƌaŝƐeƐ a Ɛeƚ Žf ƋƵeƐƟŽŶƐ bƵƚ ŶŽƚ bǇ 
ǇŽƵ͘ YŽƵ haǀe chŽƐeŶ ƚŽ ŝgŶŽƌe ƚhe ƉƌŽbͲ
ůeŵ͘ OƚheƌƐ aǁaƌe Žf ǇŽƵƌ cƌaŵƉed hŽƵƐͲ
ŝŶg aƌƌaŶgeŵeŶƚ ǁŝůů ǁŽŶdeƌ ŝf ǇŽƵ aƌe 
ƚŽŽ ƉŽŽƌ ƚŽ acƚ͕ ƚŽŽ ůaǌǇ ƚŽ ƚaŬe ƚhe ŝŶŝƟaͲ
Ɵǀe ƚŽ ƐŽůǀe ƚhe ƉƌŽbůeŵ͕ ƚŽ cheaƉ ƚŽ 

ƐƉeŶd ƚhe ŵŽŶeǇ Žƌ haǀe Žƚheƌ ƉƌŝŽƌŝƟeƐ ƚhaƚ ƚƌƵŵƉ 
ƚhe ŶeedƐ Žf ǇŽƵƌ faŵŝůǇ͍ MaŬŝŶg ƚhe chŽŝce ƚŽ dŽ 
ŶŽƚhŝŶg ŝƐ a chŽŝce ŝŶflƵeŶced bǇ ƚhe eǆƉeƌŝeŶceƐ Žf 
ǇŽƵƌ ƉaƐƚ͕ ƚŽŽ͘ 
 
 



     The aƉŽƐƚůe PaƵů ǁeůů ƵŶdeƌƐƚŽŽd ƚhaƚ ǁe Ŷeed ƚŽ 
chaŶge ǁŝƚh chaŶgŝŶg ůŝfe cŝƌcƵŵƐƚaŶceƐ aŶ eǆƉeƌŝͲ
eŶce͘ SŽŵe ŝŶ hŝƐ daǇ ƚhŽƵghƚ ƚhaƚ GeŶƟůeƐ had ƚŽ beͲ
cŽŵe JeǁƐ aŶd be cŝƌcƵŵcŝƐed ŝŶ Žƌdeƌ ƚŽ becŽŵe 
ChƌŝƐƟaŶ͘ IŶ ƌeƐƉŽŶƐe͕ he ƌecŝƚed hŝƐ ŽǁŶ ƐƚŽƌǇ͕ ƚƌacŝŶg 
hŝƐ ũŽƵƌŶeǇ ƚhƌŽƵgh ǁhŽ he ǁaƐ aƐ a faŝƚhfƵů Jeǁ ƚŽ 
ǁhŽ he had becŽŵe aƐ a faŝƚhfƵů ChƌŝƐƟaŶ͘ UŶdeƌ ƚhe 
LŽƌdƐhŝƉ Žf JeƐƵƐ ChƌŝƐƚ͕ PaƵů ǁaƐ abůe ƚŽ aƐŬ a Ŷeǁ Ɛeƚ 
Žf ƋƵeƐƟŽŶƐ abŽƵƚ hŝƐ ůŝfe cŽŶƐŝƐƚeŶƚ 
ǁŝƚh ƚhe JeƐƵƐ ǁaǇ he ǁaƐ caůůed ƚŽ 
ůŝǀe hŝƐ ůŝfe͘ AƐ hŝƐ ƐƚŽƌǇ ƵŶfŽůded͕ ŽŶe 
caŶ Ɛee ƚhaƚ PaƵů ŽƵƚgƌeǁ ƚhe hŝƐƚŽƌŝc 
JeǁŝƐh hŽƵƐe ŝŶ ǁhŝch hŝƐ faŝƚh had 
beeŶ ƉůeaƐed ƚŽ dǁeůů ƵƉ ƚŽ hŝƐ eŶͲ
cŽƵŶƚeƌ ǁŝƚh JeƐƵƐ͘ 
     WheŶ he eŶcŽƵŶƚeƌed ChƌŝƐƚ ŽŶ ƚhe ƌŽad ƚŽ DaŵaƐͲ
cƵƐ͕ PaƵů dŝd ŶŽƚ chaŶge hŽƵƐeƐ͖ ƚhaƚ ŝƐ͕ he dŝd ŶŽƚ 
ƐeeŬ ƚŽ ŵŽǀe aǁaǇ fƌŽŵ ƚhaƚ ǁhŝch had hŽƵƐed hŝƐ 
faŝƚh͘ IŶƐƚead͕ he ƌeŵŽdeůed aŶd added ŽŶ ƚŽ ƚhaƚ 
ǁhŝch aůƌeadǇ eǆŝƐƚed ƚŽ ŵaŬe ƌŽŽŵ fŽƌ ƚhe ŝŶcƌeaƐe 
Žf ŬŶŽǁůedge aŶd ǁŝƐdŽŵ ƚhaƚ JeƐƵƐ ChƌŝƐƚ bƌŽƵghƚ ƚŽ 
hŝƐ ƐŽůŝd fŽƵŶdaƟŽŶ Žf faŝƚh͘ He dŝd ŶŽƚ ƚeaƌ ŝƚ dŽǁŶ 
aŶd Ɛƚaƌƚ Žǀeƌ͘ He ŬŶeǁ hŝƐ ƉeƌƐŽŶaů hŝƐƚŽƌǇ aŶd hŽǁ ŝƚ 
had ƐhaƉed aŶd ŵŽůded hŝŵ ƐŽ he ƌeŵŽdeůed aŶd 
eǆƉaŶded͕ ŵaŬŝŶg ŵŽƌe ƌŽŽŵ fŽƌ ƚhe Ŷeǁ eǆƉeƌŝͲ
eŶceƐ he ǁaƐ haǀŝŶg aƐ a fŽůůŽǁeƌ Žf JeƐƵƐ͘ ThŝƐ ǁaƐ 
ŶŽƚ a fƌeƐh cŽaƚ Žf ƉaŝŶƚ͘ OŶce Ɛacƌed ƐƉaceƐ ƚŽ PaƵů͕ 
ŶŽǁ a ƐƚƵŵbůŝŶg bůŽcŬ ŝŶ hŝƐ ƌeůaƟŽŶƐhŝƉ Žƚ JeƐƵƐ͕ 
becaŵe ƌe-ƉƵƌƉŽƐed ƚŽ facŝůŝƚaƚe ůŝǀŝŶg ůŝfe ƚhe JeƐƵƐ 
ǁaǇ͘ 

     BǇ dŽŝŶg ƐŽ͕ PaƵů cŽƵůd ůaǇ cůaŝŵ ƚŽ ƚhe fŽƵŶdaƟŽŶ 
Žf hŝƐ ƉaƐƚ aŶd ƐƟůů aůůŽǁ fŽƌ hŝƐ Ŷeǁ eǆƉeƌŝeŶceƐ ŝŶ 
ƚhe ƌŝƐeŶ ChƌŝƐƚ ƚŽ gƵŝde aŶd dŝƌecƚ hŝƐ ůŝfe͘ 

     PaƵů’Ɛ ũŽƵƌŶeǇ ŝƐ a ŵŽdeů fŽƌ ƚhe ǁŽƌŬ Žf ŵeŶ 
caůůed ƚŽ ůŝǀe ůŝfe ƚhe JeƐƵƐ ǁaǇ͘ A ŵaŶ ŶeedƐ ƚŽ ŬŶŽǁ 
ƚhe ŝŵƉŽƌƚaŶce͕ ƚhe ƌaƟŽŶaůe͕ ƚhe ƉůaŶ aŶd ƚhe cŽƐƚƐ 
behŝŶd ƌeŵŽdeůŝŶg aŶd eǆƉaŶdŝŶg hŝƐ hŽƵƐe befŽƌe 
he ƚacŬůeƐ ƐƵch a ƉƌŽũecƚ͘ The JeƐƵƐ ũŽƵƌŶeǇ ŝƐ deͲ
ƐŝgŶed ƚŽ heůƉ ŵeŶ aŶƐǁeƌ ƚheƐe ƋƵeƐƟŽŶƐ͘ 

     AƐ ǇŽƵ ƉƌeƉaƌe ƚŽ ǁaůŬ ǁŝƚh ǇŽƵƌ feůůŽǁ cŽũŽƵƌŶͲ
eƌƐ͕ ǇŽƵ ǁŝůů begŝŶ ƚŽ dŝƐcŽǀeƌ ǁhaƚ eǆƉeƌŝeŶceƐ 
aŶd ŝŶflƵeŶceƐ haǀe heůƉed “bƵŝůd” ǇŽƵ ŝŶƚŽ ƚhe ŵaŶ 
ǇŽƵ aƌe ƚŽdaǇ͘ SƵch a dŝƐcŽǀeƌǇ ǁŝůů ůead ǇŽƵ ƚŽ cůaŝŵ 
ƚhaƚ ƵŶdeƌƐƚaŶdŝŶg aƐ ƚhe fŽƵŶdaƟŽŶ ƵƉŽŶ ǁhŝch ƚŽ 
ƌeŵŽdeů ǇŽƵƌ ůŝfe ƚhe JeƐƵƐ ǁaǇ  ͘ The eŶd ƌeƐƵůƚ ŝƐ a 
ŵaŶ Žf ƉƵƌƉŽƐe͕ a ŵaŶ Žf ǀŝƐŝŽŶ͕ a ŵaŶ aƚ Ɖeace͕ 
aŶd a ŵaŶ eǆƉeƌŝeŶcŝŶg ƚhe ƚƌƵe ũŽǇ aŶd fƵůfiůůŵeŶƚ 
GŽd ŝŶƚeŶded fŽƌ ůŝfe͘ 

 

 

AƐ ǇoƵ begin͕ iƚ maǇ be imƉoƌƚanƚ ƚo ƚhink aboƵƚ 
ǁhǇ ǇoƵ aƌe doing ƚhiƐ͘ Whaƚ do ǇoƵ belieǀe ƚo be 
ƚhe ƌeǁaƌdƐ oƌ moƟǀaƟonal facƚoƌƐ foƌ being “a 
man of ƉƵƌƉoƐe͕ a man of ƉƌinciƉle͕ a man of 
God͕͟ and Ɛo foƌƚh͕ aƐ Ɛƚaƚed aboǀe͍ 

C�nnec�ing �i�h Je��� 
     CůŽƐe ǇŽƵƌ ƐeƐƐŝŽŶ ǁŝƚh ƉƌaǇeƌ  ͘ThaŶŬ 
GŽd fŽƌ ƚhe ůŝfe Žf each ŵaŶ ŝŶ ƚhe 
gƌŽƵƉ aŶd fŽƌ bƌŝŶgŝŶg ǇŽƵ ƚŽgeƚheƌ ŝŶ 
ƚhŝƐ ǁaǇ  ͘

 

Li�ing �he Je��� Wa� 
     FŝŶd ƐŽŵe ƋƵŝeƚ Ɵŵe beƚǁeeŶ ŶŽǁ aŶd ƚhe Ŷeǆƚ 
ƐeƐƐŝŽŶ ƚŽ deǀeůŽƉ ǇŽƵƌ ƉeƌƐŽŶaů ŶaǀŝgaƟŽŶ chaƌƚ 
eǀeŶ fƵƌƚheƌ͘ Dƌaǁ a ƐǇŵbŽů ƐƵch aƐ a ƐŵŝůeǇ faceͲ
abŽǀe ƚhŽƐe eǀeŶƚƐ ƚhaƚ bƌŽƵghƚ ǇŽƵ ũŽǇ aŶd a Ɛad 
face abŽǀe ƚhŽƐe ƚhaƚ bƌŽƵghƚ ǇŽƵ ƐƵffeƌŝŶg Žƌ ƉaŝŶ͘ 
Reǀŝeǁ ƚhe ŝŶƐŝghƚƐ ǇŽƵ gaŝŶed ŝŶ ǇŽƵƌ ƐhaƌŝŶg Ɵŵe͘ 
AƐ ǇŽƵ feeů ƐŽ ůed͕ ƚhaŶŬ GŽd fŽƌ each eǆƉeƌŝeŶce͘ 
Iƚ ŝƐ Ɖaƌƚ Žf ǇŽƵ ŶŽǁ͕ gŽŽd Žƌ bad͕ ƐŽ cůaŝŵ ŝƚ͘ Cůaŝŵ 
ŝƚ aŶd begŝŶ ƚŽ ŵŽǀe beǇŽŶd ŝƚƐ cůaŝŵ aŶd hŽůd ŽŶ 
ǇŽƵ͘ Ceůebƌaƚe ǁhŽ ǇŽƵ aƌe bǇ ƐŝŵƉůǇ ceůebƌaƟŶg 
ƚhe ůŝfe Žf aŶŽƚheƌ ǁŝƚh a caƌd Žƌ a caůů Žƌ a ǀŝƐŝƚ ƚhaƚ 
ƚhaŶŬƐ ƚhaƚ ƉeƌƐŽŶ fŽƌ beŝŶg ǁhŽ GŽd haƐ ŵade 
hŝŵ Žƌ heƌ͘ 
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